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ТЕАТР В ТАЙГЕ
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Этот театр появился на свет очень не­
обычно. Молодой рыбак и охотник колхо- 
• за «Новый путь» селения Найхен, Нанай­
ского района, Тимофей Вельды лет две­
надцать назад служил во Владивостоке. В 

'свободные от занятий часы он посещал 
русский, корейский, китайский театры и 
здесь впервые узнал, что существует нс- 

Б  ікусство и, в частности, театральное ис- 
, кусство.

— А почему бы не 'создать у нас в тай- 
■ не свой, нанайский театр?

И с этой мыслью Вельды возвратился
из Владивостока к себе в колхоз.

Мечта о создания театра неотступно 
преследовала молодого нанайца. Он орга­
низовал драматический кружок из колхоз­
ной молодежи. Но что делать в кружке, 
если не существует пока ни одной пьесы 
на нанайском языке?

Вельды собирает стариков и старух, ко­
торые на своей спине і испытали всю мер­
зость старой жизни. Он слушает расска- 

. зы о нещадной эксплоатацни народа опри­
чниками самодержавия, о шаманах, о мно­
гоженстве, -Все эти рассказы ой стара­
тельно записывает в тетрадь" и выбирает 
из них наиболее интересные сюжеты.

Так рождается первая небольшая пье­
ска «Двоеженство». Вскоре появляется вто­
рая сценка комического характера — «Ка­
нительная свадьба». Попутно кружковцы 
разучивают песни о старой и  новой жиз­
ни, подбирают к нйм музыку. Впервые в 
селении появляются баян, скрипка. В ре­
пертуар включаются также другие номера

— национальная борьба; фехтование, тан­
цы.

Драмкружок становится самодеятельным 
театром, получает дотацию от Управления 
по делам искусств. Практикант сельпо Ти­
мофей Киле становится баянистом и акте­
ром. На сцену приходят также Петр, Вера, 
Анна. Мария Бельды, Евдокия Гейкер и 
другие.

Летом артисты забирают свой скромный 
багаж — декорации, костюмы, парики, са­
дятся в лодку и едут по Амуру и его при­
токам, по селениям Нанайского. Комсомоль­
ского, Ульчокого районов. Зимою играют в 
центре овоего района — Найхеие, передви­
гаются от стойбища к стойбищу на лоша­
дях. За десять, пятнадцать километров 
приходят на спектакли не только моло­
дежь, но и старики. Приходят с рыбал­
ки, охоты, с полевых работ.

К сожалению, молодая талантливая труп­
па работает вот уже в течение шести лет 
почти без всякого внимания обществен­
ности. Театру давали деньги, но не инте­
ресовались тем, над чем и как он рабо­
тает. Вместо того, чтобы культивировать и 
развивать свое национальное искусство, 
театр за последнее время ставит главным 
образом отрывки из русских пьео в пе­
реводе на нанайский язык. Это, конечно, 
неправильно.

Самобытный и оригинальный фольклор 
нанайского народа, старые сказки н леген­
ды, расцвет жизни в настоящем — вот 
откуда в первую очередь должен театр 
черпать темы для своих спектаклей. Одно­
временно нужно позаботиться и  о повыше­
нии культурно-политического уровня и 
актерского мастерства коллектива.

ХАБАРОВСК. (От наш. корр.)
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